
POLICY FOR DEFECTIVE GOODS: 
All products manufactured by Tynor Orthotics (P) Limited carry six months 
warranty against material or manufacturing defect. Defective units must be 
returned to Tynor Orthotics (P) Limited through the Super Dealer concerned for 
replacement, along with duly fi lled" Product Return Form" . Liability of Tynor 
Orthotics (P) Limited shall be limited tothe cost of product only. 
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Spanish 
DECLARACION SOBRE PRODUCTOS DEFECTUOSOS : 
Todos los productos fabricados por Tynor Orthotics (P) Limited tienen una 
garantia de seis meses contra materiales defectuosos 0 defectos de fabricaci6n. 
Las unidades defectuosas se deben devolver a TOPL a traves del distribuidor a 
cargo de las devoluciones, junto con el formulario "Formulario de devoluci6n de 
producto" debidamenter ellenado. La responsabilidad de TOPL se limita al coste 
del producto unicamente. 

French 
POLITIQUE POUR LES MARCHANDISES DEFECTUEUSES: 
Tous les produits fabriques par Tynor Orthotics (P) Limited sont couverts par une 
garantie de six mois contre tout detaut de materiau ou de fabrication. Les unites 
defectueuses doivent etre retoumees a Tynor Orthotics (P) Limited par Ie Super 
Dealer concerne pour etre remplacees , ainsi que Ie «Formulaire de retour du 
produit» dQment rempli. La responsabi li te de Tynor Orthotics (P) Limited sera 
limitee au coOt du produit seulement. 
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Hand wash with mild detergent and water below 
30°C without w ringing. 

Dry in shade on a flat surface. 

Do not dry-clean . 

Do not Iron. 

Do not bleach. 

~ 
~ 
[§] Close hook loop fasteners before washing . 
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e-mail: info@mt-procons.com 
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How To Use 

Como Utilizar ffiJ ~~~ 
Comment utiliser: 
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1~. The back panel be placed in the centre of the vertebral column, 

with lower edge of the, belt coincidi ng with the nape of the spine. 
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• EI panel trasero S8 puene en el centro de la columna, con el 
- borde inferior de la cinta coincidiendo con el sacra de la 

columna vertebral. 

• Le panneau arriere doit etre place au centre de la colonne 
vertebra Ie, avec Ie bord inferi eu r de la ceinture qu i est avec 
la nuque de la colonne vertebra Ie, 
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Remove alumi num splints from their pockets and reshape to 
match the anatomy. Insert these customized splints back to their 
pockets. The belt be then wrapped around the wa ist keeping it 
upright. See "up inside" label. O· 
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• Reti rar las ferulas de aluminio son sus bolsillos y dar nueva 
forma a las feru las para que coincidan con la anatomia de la 
espalda. Retorne las ferulas personalizadas a sus bolsillos. Se 
puene la Faja en alrededor de la cintura , manteniendola en 
posicion vertical. Ver la etiqueta en el interior de la banda . 

• Retirer les atte lles en aluminium sont de leurs poches et 
remodeler pour co rrespondre a I'anatomie. Inserez ces 
attell es personnalisees dans leurs poches. La ceintu re doit 
ensuite etre enroulee autour de la ta ill e pour la maintenir en 
position vertica le. Voir I'etiquette a "I' interieur" . 
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How To Use 

Como Utilizar ffiJ ~~~ 
Comment utiliser: 
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Close hook loop fasteners to a comfortable compression. 
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Fijar los ganchos de cierre para una compresion confortable. 

Fermez les fermetures a boucles pour une compression 
confortable. 
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• Stretch a, nd fas,te, n th,e dO, uble pull mechanism elastics for added 

grip and firmness of the splints. 
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• Esti re y prenda el elastico con mecanismo de traccion dobJe para 
mayor fijacion y fi rmeza de las ferulas. 

• Tendez et attachez les doubles elastiques du mecan isme de 
traction pour une adherence et une fermete 
supplementaires des attelles. 
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Contoured L.S. Support 

INTENDED USE: 
Contoured L.S. Support is scientifi cal ly designed to support and immobil ize the 
lumbo sacral region and correct the postural deformity to allay low back pa in 
syndrome . It has rigid, mal leable and contoured back spl ints wh ich can be 
customized for correct posture and most effective immobil ization. 

CONSTRUCTION: 
Preshaped a luminum splints integ rated in the back panel he lp in provid ing the 
anatomically correct support to the lumbo sacra l reg ion. It corrects the postural 
deformity and muscu lar strains and acts as re inforcement to the back muscles. 
Made from extra strong orthoped ic webb ing. Hook loop fastene rs facilitates in 
perfect fitting and adjustment of the be lt arou nd the waist, controlled 
compress ion, quick easy app licatio n and remova l. Double pu ll e lastic 
mechanism a llows extra compression and firm grip to the L.S. reg ion. 

APPLICATIONS: 
• Lumbar spondyli tis 
• Inter vertebra l disc syndrome 
• Post discketomy care 
• Osteoporetic pa in of the lumbar spine 
• Low backache, postura l fat igue, postural deformities and mechanical 

stresses due to poor posture 
• Comfort during long working hours and travel 
• Stab ilization duri ng vertebral fracture and injuries 
• Degenerative changes of the lumbar spine 

A CAUTION/RECOMMENDATION: 
• Use th is product on recommendation of a doctor. 
• Contoured LS Support must be ind ividually adapted to the patient by a 

tra ined orthopaed ic techn ician, in orderto ga in maximum immobilization 
and wearing comfort. 

[!] INSTRUCTIONS: 
• Discontinue use and seek gu idance of a qualified doctor, in case of 

• Impaired sensation 
• Impaired blood flow 

Allergy rash or itching 
• Pa in Increases or persists 

• Consult your doctor in case of concurrent use of the device w ith 
excessive physica l exertion, it can lead to restriction of performance 
of heart and lungs(risk of ri se in blood pressure) , 

• Misuse or improper use of the device can lead to adverse effects 
and decreased effectiveness. 

• Follow instructions mentioned on the box ca refully. 
• Remove, customize and reinsert the splintfor comfortable immobilization. 
• Adjust padding and strapp ing for a secure and comfortable fitting. 
• Product be preferably worn over a cotton lining or an under garment. 
• Keep out of reach of chi ldren. 
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